
PERJANJIAN KERJA REKALIBRASI
RECALIBRATION EMPLOYMEN T CONTRACT

("Selanjutnya dinamakan PENIBERI KERJ A/E}IPLO YER" ) den gan

Pcrjanjian kerja ini dibuat oleh :

This Recalibrotion Emplot'nzenl Contract is macle br :

Nama Syarikal/
Cont1tat4"5 114nrn

Nama Pengarah
Companv Direcror

No.IC / Paspor/
Pa,ssport lthtmber

Alamat Syarikat
Contltan1"5 ,4tldrcss

CHAI'I GIAP FOLTNDRY

YEE CHN GIAP

710119-09-5067

LOT 257, MUKI}I12. JAI,{N BATU MAUNG,
11960, BAYAN LEPAS, PLLAU PINANG

01288s393s

CGFOUNDRY@HOTMATL.C OM

Construction

PAHROJI

c4048647

TAP.AI( KUDA . 1995-11-12

TAP,{I( KUDA

Sumatera Utara

Kabupaten Langkat

4fl27520649

SAPII

006282360733990

No. Tetp Pejabat
Oflice Phone Number

Email Syarikat
Contpum,'s tt-maii

Sektor
Sector

Nama Pekeria
In do n e.s ict rt Wo r ke r's l{ a me

,\o. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Place&Date of Birth

AIamat tinggal Pekerja di
lndonesia
tr4/orker's addre:s.y in I n do ne.s ict

Provinsi
Prottince

Kabupaten Kota
c'in,

No. HP Pekeria
Mobile phone

Nama Suami/ Isteri/ Orang Tua/
Walii Ahli Waris
Narue of Husband/ Wifb/ Parent-r'
Familv/ Beneficiarv's

Nomor Telp / Hp (keluarga)
Phone Number o.f I:amily'

Warganegara Indonesia, (selanjutnya dinamerkan "PEKERJA/WORKER").

Pemberi IGrja/Majikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian I(erja
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trerdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang berlaku di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan sebagai bcrikut:
The Enrytlol,er ontl llorker kerehv agree to enter into an Eruplownent Conlract, in ctccordance to the

Malay.sian low.s and regulations, u'ith the fbllov'ing lernrs ancl conditiorr.t:

TEMPAT KERJA/ WORKPI-ACE

a. Pemberi keria hanya akan mempeker_lakan Pekcrja dalarn jabatan sebagai;'

T I t e En u,t lo r' e r,s h a I I on h, e m p I o1, I ndo ne s ia l,I igr a n t {t[,'o r ke r
as : Con stru ction lVorker

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekerja untuk Pemberi Kerja di tokasi kcrja yang beralarnat di,r

Inclonesian Migrant Wcn'ker shall onlr- allowecl to work with Entpiorer's

ir:LOT 257, MUKIM 12, JALAN BAT(; ^ltAU^-G, 11960, BAYAN LEPAS, PULAL|
PIN, I\G

MASA PERJA]{JIAN KERJA/ DURATION THE CONTRACT OF E}IPLO}'IVIENT

a. Jangka Waktu Perianjian Kerja ini adalah 1 (satu ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja denuan

kemungkinan perpanjangan paling lama 1 (satu) tahun bsrdasarkan kesepakatan bersama.
'[he duratiorr of thi.s Employment Contract shall be for I bne) ,,-ecu'.s .irctm the confirrnalion dqle
o1 the Emplot'tnent Contruct bv both parties v.'ith the po.ssibility o-f u nturinrtm I (oue) .vear
c:rtensiolt bas'ed on mutual agreement,

b. Berdasarkan persetujuan bersanra antara Pemberi Ker,ia dan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat
diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnva masa berlaku Pas Lawatan Keria
Sementara (PLKS).

Subject to ntutual consent of'tlze Employer and Indonesicut Migrant ll'orker, the Employmen.t
Contract may be renevved at !east 3 (three) nrcnths beJbre erpiration o.f'\,orking visa.

c. Dalam hal Pea'anjan Ker.1a diperbaharui. Pemben kerja dapat menaikkan upah mirimum
Pekerja Migran lndonesia dengan mempertimbangkan pcrforma kerja dan,iumlah keseluruhan
masa kerja Pekerja Migran lndonesia.
Iil the csse the Employmeril Contract is being rettev,ecl, the Employ'er may roise the miniruurn
wclges ol the Indonesian Migrant Worker taking into accormt the v-nrk performance and the
rotal u'orking ptriod oJ'the Indonesion lfigrant LVorker.

d. Pcmbaharuan atau perpanjangan Pe{anjian Kerja wajib/harus diberitahukan oleh Pemben Kerja
ke Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia melalui sistern yang diajukan oleh Pemberi
Kerialrnaiikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnva masa berlaku Pas Lau,atan Keria
Sementara (PLKS).
The renew-al or extensiort o.f the Emplotruent Contract shall be notilied b), the Employer to the
Indonesian lvfission in Peilinsulsr/Subqh/Sorctvruk through the st'stem/online submitted bl, the
Eruplol,er et least 2 (two) montks befbre the e.rpiration of'workittg visa.

BATAS LTMUR PEKERJAANi WORKER AGE I,IN{IT

Batas umur peke{a yang dapat bekerja dalarn prograrn Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah minimal
18 tahun dan tergantung lulus tes kesehatan (Fomerna).

The uge limit.for *'orker who cclt x'ork in this Lobrtr Recalibration progratn is at least l8 years old
and depending on whetlter he/slrc pctsses the metlical test (Fomema).

4. TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB PEKERJA/ WORKER'S RESPONSIBILITIES

1

,

3.
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5.

a. Pekerja harus senantiasa menunjukkan mutu kerja yang baik dan mematuhi semua arahan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA melalui petugas y'ang ditunjuk.
Workers have to alwal,s demonstrate good working quality and cornply with all the instructions
given b1, the Employer throttgh the appoinled fficers.

b. Pekerja harus bekerja untuk PEMBERI KEzuA ataupun syarikat ini sa.ia dan berlanggungjawal:
dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
Workers qre onl), allott ed to w'ork w'ith this Emplorer or company and mtrst be responsible cmd

Ittlly dedicated in all assigned taslts.

c. Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa menghormati PEMBERI
KERJA atau wakil-wakilnya, rekan sekerja dan masyarakat sekitar.
llorkers nur,st alvtal,s behave politely, c:ourleottsly cmd re.spectfull.y, to Emplovers or their
r epr e.s en t ariv es. co I I e a gu es an d I h e su rro u n d i n g c o mrn un it.t .

d. Pekeria harus menghormati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Emplol,gs5 must respect tlrc <tilture ctnd t'ttstotns o.l.the loctrl comnwni\, and compll, v'ith
applic:able lctv's and regulations in Meittsia.

e. Pekerja harus bekerja sesuai dengan jabatan dan tugasnya seperti yang tercantum dalam kontrak
kerja dan Pas Lawatan Keria Sementara.

Emplo-vees rnu.st vrork according to their position ancl cluties os stated in the ernployment
controct anci Temporary f,ltork Visit Petmit (PLKS)

I. Pekerja harus mematuhi semua peraturan yang ditetapkan oleh syarikat seperti yang tertera di
dalam buku peraturan dan syarat-syarat kerja serla peraturan yang dibuat untuk asrama syarikat
sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.
Entplol,gs5 nntst contp$t v,ith all rules set b-r- the {'otilpany- as stated in the rule book, u,orking
conditions and regulations macle Jbr lhe compant, donnitotS'. in occordance with the applicable
regu lati o ns in Mal a),sia.

g. Pekerja tidak dibenarkan membalva keluarga dan tidak dibenarkan pula menikah dengan
sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnva atau dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Employees are not allou'ed to bring their Jamilies and are not alloyved to manlt Jbliov,
employee or other /breign v,orket's or local residents .,r;ithout spec:ial pennission .from lhe
Malaysian government.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
perjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Enrployees wav be given sanctions or be suhiect to disciplinarv actiott if proven violating work
agreements or law's in Maiat,sttl.

TUGAS DAN TANGGUNG .TAIVAB l\mJrKAN (PEMBERT KER IA)

a) Majikan wajib membayar gaji dan tur4angan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap
tanggal 7 pada bulan berikutnya disertai bukti pembayaran gaji setiap bulan.
Entplol,gvs are required lo pa), salaries and empLol'ee benefits even, month and no later thtrn
the 7th oJ thefollou,ing month, alongv'ith the proof oJ'payment of the ruonthh: salary'. to the
u,orker's han k accottnt.

b) Ma.iikan wajib mengurus petpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRI/KJRI setiap
tahun jika majikan dan pekerja serujtr unfuk memperpanjaog masa kerja dan PLKS dalam w-aktu
2 (dua) bulan scbelum berakhirnya masa kontrak kerja sebelumnya.
Eruplo1'er is obliged to arrcnge fbr an extension a{ the eruplo.vrnent contra(:t that is conlinned
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b1, the Embasq/Consltlate General o.l"the Republic of Indonesia evety year ('the Employer and

Emplovee agree to extencl the v:orking period as w'ell tt.s llte Temporary trl'ork l'i,sit Permit
(PLKS) *,ithin 2 (nuo) wonth,s priorto the expit'uliott of the pret,ious entplownent contrtlcl.

c) Majikan tidak boleh mempekerjakan pekerja sclain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai

dengan jabatan pekerjaan dalam kontrak kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.

Emplot,ers qre not alloy,ed to eruplol the emplovees other than their dttties qnd v,ork in
atcordant'e v,ith the u,ork contract and Tentporan Work Visit Permit (PLKS)

d) Majilian wajib bertanggung jawab rnenyediakan peralatan dan perlengkapan kerja bagi

keselamatan pekerja secara cuma-Cuma

Ernplovers mttst be responsible to provide work tools and equipntent for the safetv or workers,

/i"ee o.f charge .

e) Majrkan hams menyediakan r.r"aktu bagi pekerja untuk beribadah scsuai agallanya dan istirahat
vang cukup selama jarn kerja sesuai dengan Undang-Undane Ketenagakeriaan.

Emplovers at'e obliged to provide opportunities fbr *'orket's to perform torship act'ording to
iheir religion and adecltmte rest dtu'ing v,orking irctu's in accordance v,ith the Malaysian
EntPlol'ment -1ci.

0 Majkan harus rnenyediakan akomodasi atau tempat tinggal bagi pekerja dengan fasilrtas

kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan

fasilitas pekerja i 990.

Enrplo.t,ers are obliged to prodde accommodtttion or livirtg cluafiers Jbr employees tvith basic

neecis Iacilities os stated in the Entplovees'Llininurnt Standard ol Housing, Ac'commodation.s

undAmen iti c-s -4c t I 99U.

g) Majikan harus rnernbayar dan menangung biaya rekalibrasi. lev-v. FOMEMA dan semua biava
pembayarar program rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran yang
menj adi tanggungan pekerja.

Emplorers ore required lo pa.v lhe recalibration./be, lev.v'. FOMEIvIA and all other recalibration
program cosrs, and there ctre no srtlary dednctiott or anv povntents which are the responsibilih,
of'the v,orkers.

h) Maiikan dilarang meiakukan pemotongan gaji pekeria dan/atau meminta pekeria untuk
membayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk biyaa Rekalibrasi, Ievy.
proses, r,isa, FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung majikan.
Enrployees cx'e prohibitecl Ji'om deductittg ttorkers'\\'eges and/or asking w'orkers to pay all
costs Jbr recalibration fbe, let1,, pt'ocessing, visqs, FaMEA,{A or an.v other costs thut ruu,st be

borne b-v the empioter.

i) Majikan atau pihak lain dilarang rnemegang dan menyimpan paspor pekerja dengan alasan

apapun.

Emplol,ers or ut't.y other portie.r are proltibited /i'om holding and keeping emplovees' Stossports
jbr an1, reason.

j) Majikan harus bertanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan
Pas Lawatan Kerja Sementara dan raajikan siap menerima sanksi hukum atas pelanggaran

terhadap Undang-Undang Ke imigrasian dan/ atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Malavsia"
Entplo-vers nrust be responsible. iJ-the w,orker does trct v:ork in accordance with the .iob position
and Teruporaty l,Vork Visit Permit (PLKS), aild the emplol;ers are spt to ercc:ept the legal
-tttrtctions .fbr violctlions of'the Intmigt'cttion Act audlor the Mal(rysian Enrployment Act.

k) Majikan bertan-egungfar,vab untuk nrenyelesaikan pcmbayaran biaya pengobatan pekcqa asing
sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periodc kontrak kerja atau Pas Lawatan
Keria Sementara.

Emplovers are respotisible for pa",-irtg off the Jix'eign worker's medical expenses if it is not
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setlled hy the.t'breign v,orker during the employment corltroct period ar Temporary, Work Visit
Permit (PLKS).

1) Majikan dilarang dan betanggung jarn'ab untuk tidak memotong gaji pekerja atas semua biaya
pengurusan Rekalibrasi'Ienaga Keq'a ini.
Employers are not all.o*-ed and resportsible.fbr not detlucting workers' salaries.fbr ctll costs of
thi s reca li brati on program.

rn) Majikan harus bertanggung jalvab tnemba,v'ar biaya pemulangan pekerja asing ke daerah asal
peker-ja dan melaporkan ke Kedutaan Besar/Konsulat Jerrderai Republik Indonesia. apabila
pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penl'akit menular, tidak dapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian kerja telah berakhir,meninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga
Ker.;a.

Entplol'ers are responsible to pa.t,.for tlrc costs o./'returning the foreign worker to his/her areo o/'
oright and report it to the Embuss_y,/Consulate General of'the Republic of Indonesia, w'hen it is
cottlirmed thctt he/she lms a dangerous disease, an infbctiotts disease,ilhress,, n unable to yvork

crnl'more, the cmplownent cotltracl hss ended. dcceosed, or .failed in the labor recalibration
progranl.

n) Majikan harus mengurus perpanjangan kontrak keria ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia.iika
kedua pihak sepakat untuk memperpaniang kontrak kerja dan sebelum pengurusan
perpanjangan PLKS.
Emplovers shall arrange the extension of the emplotnxent contrqct to the EmbassyiCousulate
General of'the Repttblic' of'lndonesia iJ'both parties agree to e.rtend tlrc emplovment cotttrqct
and i.l'.s prior to the proce:ssing of Tentporar3, Work Visit Perntit (PLKS) extension.

o) Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso- asuransi kesehatan dan BPJS
Ketenagakeqaan Indonesia atau skema perlindungan asuransi larnnya yang diwa.iibkan olch
pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.
Emplo.r,ers are requiretl to enroll their eruplovees in Perke.so, health lnsurance and Indonesian
BPJS Ketenaguke$aan or other insuruilce protec'tion schemes mandated b1t the Maloysian
g ov e ntm er i Jbr ./ b r e i gn w* o r ke r s.

p) Majikan harus mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabatan
lmigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesia jika pekeria
tidak lulus tes kesehatan (Fomema), tidak lulus visa kerja. atau telah selesai masa kontrak kerja
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Employ*er must monage antl ohtain a Check Out Memo (COM) from Jabatan Imigresen
Malal'sia before the.foreign v,orker is retunted to his/her place oJ" origirt in htdonesia if heishe
does not pass the medical test (FOMEI\IA), working visa or if he/she completes the erupiovmenr
contrac:t before the end of PLKS, v,ith all retunt costs bonrc by the Emplovet-.

q) Majikan harus rnelaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus tes kesehatan GOMEIvIA)
atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Ke{a ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal
Republik Indonesia.

Emplo.yer are requir"ed lo reporl every worker v,ho passes or -fails the medical lest (FOMEMA)
or.fails tlte Labor Recalibrutiovprogram to tlrc Emba,csv/C(rnsulate General of the Republic o/'
Indonesia.

r) Majikan harus melaporkan ke Kedutaan/Konsulat Indonesia jika pekerja kabur, sakit atau
meninggal dunia.
EntpLol,st"s have [o inforrn the En$assy/Consulale GenerttL al- the Repubtic' of Indonesia i/' the
workers run cn$ay, illness or pass away.

s) Jika Maiikan tidak melaporkan setiap pekerjayang lulus atau tidak lulus program RTK dan
tidak dipulangkan ke Indonesia ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia. maka
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majikan harus bertang-eung jawab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
I{ Emplo.v-er is ./itiled to report to the Embas.s.,'/Consulate General oJ'the Republic of Indouesia
of each v,orker who passe-t or Jails the RTK progrcun ond he/her is not relw'rted to IndonesiLt,

then the Eruplo1,er nrust take a full respousibilin' o.f tke u;orker when heishe is in Malat:sict.

6.

8.

9.

GAJI DAN }IANFAAT/ SALARY AND BENEFITS
. Caji per bulan/Sa lar.v per month

. Turyanganmakanlmeal ctllowance(ifany)

. Turrjangarr kehadiranlallendant a.llou,anc'e(i-f'ary:)

. Tr"rnianganshift pagilmorninsftf'ony)

Tunj angan shift siangialie r n oo n ( i f" a n1, )

. Tunjangan shift malamLnight(i.f any)

R_\{ 1500.00

RM 0.00

RMOOO

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.0t)

7 PERHITUNGAN LE\IBUIU OVERTIME CALCULATION

f'ekerja yang bekelia lembur /' over time, maka kerja lembur r over time-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan ,di Malaysia , dengan uraian sebagai

berikut :

Erultloyee w'ho work oyertirne, tlrcn the otertime rtages w'ill be pttid based on tlte c:alculations whicit
is in accordanc:e v'ith the Malayskrn ErupLol,ment Act, as.fbllous:

a. Ordinary Rate of Pav (ORP) : Gaji Bulanan

)6

b. Hourly Rate of Pay (HRP) : ORP

Working Hour per Dai'

WAKTU BEI(ERJA / WORKTNG HOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal selama 45 jam seminggu dan jadwal kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakcrjaan Malaysia.
Working hours are B {eightl hours a dat or ntq.rimtfit 45 (fortl, .five) hours ct u,eek and the trork
schedule is arrctnged by the company in occord{tnt:e v,ith the Malaysion Entplotntent.4ct.

CUTI TAHUNAN / ANNUAL LEAVE

Perusahaan dapat memberikan cuti kerja, cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja
sesuai dengan Undang-Undang Kerajaal Malaysia yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan
Sarawak. sebagai berikut:
The Companv shoLLld provide the employee tvith puicl leave , paid annual leqve rn" etnergencv ieave itt
accordonce w'ith the Malaysian Eruplrn'ment Act u,hich is applicuble in Seruenanjung, Sabah dan
S ar aw a k, as .lit I lovv s :

' Pekerja dibenarkan cuti pulang ke Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada

kcluarganya sendin.
Employee is entitled to paid leane to return lo Indonesia at his/her ourn expense w,hen there is a
memher of his/her own famii.t' passeci ay,c4t .

' Jangka waktu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahzurn kepada pekerja
The paid leave period is in uccordance with the pemtission and discretion of the compqny to
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10.

the entployee.

Pekerja harus mengontirmasi stafus keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti telegram./surat

atau surat kematianlpemakaman kepada pihak perusahaan.

The Worker ntust con-firm the emergerlctt -\taLu.t' b1, delivering u teleg'cun/letter infonning ahoti
the deceased or a deqth. certificate io the corn.panl'.

FASILITAS/ FACILITIES

a. Asrama/Accomodation

Pihak syarikat menyediakan asrama yang lengkap untuk semua pekerja asing. Namun pihak
syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peratrirall yang berlaku di Semenanjung. Sabah dan Sarawak,

Tlrc Emplo.ver mu,et protide accommodatiort,/complete dormitorie.y for all .foreign u;orkers.
Hov,ever, the Eruplo.ver shrndd ruakfug the rule.s ancl conclition.s uppliecl to all residertts liying in
the said dot'ntitories. v;hich is in uc:cordance to the regttlations upplicuble in Semenarjuttg,
Sab o lt utt d Sa ruttrt i,:.

. Pekerja hanya dibenarkan tingeal di asrama yang drsediakan oleh pihak svarrkat dan

dilarang menempati asralna selain dari yang telah ditetapkan.
T'he L['orker is onllt allctvved to s{a), in the dormitory provided b1, the compon), and are
prohibited.from .staying at other dormilory than y;hot has been determined.

. Penghuni asrama yang iinggal di asrama syarikat. uajib menjaga semua perlengkapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun msak.
The Worker who lives in companl, dormitot ,- is required to take c:are of'all the equipruent
provided, pret'ents itJrom losr or anv ciantaget.

. Pekerja yang tinggal di asrama syarikat rvajib menjaga perilaku, tata }a'ama pergaulan dan
pakaian selarna berada di asrama.

The worker who lives in conpany dormitory is required to ltehetre and ma.intoin his/her
social etiquette dwing their stc: at the clonnitot-v.

. Penghuni asrama dilarang keras memba\\,a teman. tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laki maupun peremplran.

The worker is strictlv prohibited .fi'om irnitirtg t'riends, guests or relatives back to the
dormitorl,, both mole and fbmale.

' Pekerja wajib menjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungan sekitar asrama.

Dormitort,residents have ta maintain the cleanliness of their house ancl xtrroundings.

' ' Pemberi kerja/majikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-cuma
sesuai afuran yang berlaku.
The Eruplo1'er v,ill par .for the electrit:ifi' und v'ater bills -fi'ee of-charge ac:cording to the
Ma laysian regulaticttr.

b. TRANPORTASI/TRANSPORTATION

Pemberi kerja/majikan harus menyediakan l-asilitas pengangkutan Pekerja untuk keperluan
mengantar pekerja dari asrama ke tempat kerja dan seballiknya. pengurusan paspor Pekeria ke
Kedutaan / Konsulat lndonesia. pemeriksaan kesehatan. berobat ke klinik atau rumah sakit. dan
pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
Tlte Emplovers are required to prrn,iLle trctttsportution Jacilities Jbr Inclonesian l{igrant
Workers Jree oJ charge Jrom the dormilon, to the y,orkplace and yice yersq, processi.ng the
Worker's passpart at the Enthossy/Consulste General of'thc Republic Indonesict, medical chec'k-
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11.

12.

up/treatment at the hospitals or clinics, as well os when sending Indonesian Migrant ll'orkers
bock home to the airporTs in ltlalaysia.

c. PERAWATAN MEDISA/IEDICAT, TREATNIENT

Bagi Pemberi kerla/majikan yang tidak menyediakan fasilitas klinik kesehatan maka Pekerja
harus dapat berobat di klinik mana saja yang terdekat dengan lokasi ke{a dan semua biaya
perawatanrpengobatan ditanggung oleh pemberi kerja/maj ikan.
For contpcrtties thot do nol provide heolth clinic Jizcilities, lhe entployers rnust guarontee that
the trorker is able to get treatrnent/rnetlicntion at anv- hea.lth -/'acilities closest to the w'ork

location and all the costs are honre bv the corupctnv.

Jika Pekcrja sakit dan harus dirarnat inap, pemberi kerja menyediakan dan menanggung biava
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang berlaku di Sernenanjung, Sabah

cian Sarawak.

ii lhe v"orker gets sick and must be ltosltitali=ed, the compan)' has to provide and bear the
treatment/medication cosls. I'lte treatment/ntetlicotion bill pat'ruent will be.fully borne by the
compan)) in accordance vuith the v:ork regulations applicable in Semenanjung. Sabah anci
Saruwak.

PENYELE SATAN SENGI(ETA/DISPUTE RE SOLU TTON

Apabila terjadi perbedaan pendapat (perselisihan pahamlsalah pengertian) antara pemberi
kerja/majikan dengan pekerja maka perlu dilakukan hal-hal seperti berikut:
In the event oJ'a dispute betv,een the Emplol,er and the ll'orker, the follov,ing mqtters mttst be takett
into consideration:

- Pihak pemberi kerja dan Pekerja akan bekerjasama melalui musyawarah untuk menyelesaikan
masalah yane terkait.
The Entplol;er ancl Workers w'ill work together through con,sultotions to resoly,e the related
i,ssttes.

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan merujuk kepada Jabatan 1'enaga Keria dan Jabatan
Imigresen dan pihak terkait dari Kcrajaan Malaysia atau. pihak Kedutaan atau Konsulat
Jendcral Republik Indonesia di Malavsra.
If necessaru, the Employ€t' rtev- request directions to the Minislry o/'Labor and Imnigration or
anv other Malal'sian government's departnrcnts or the Embassyy'Consulate General of the
Repttblic of Indonesia in .fuIql{ry,sia.

- Semua keputusan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti lJndang-Undang Malaysia dan
Kebijakan Kedutaan/Konsulat lndonesia di Malaysia.
All decisions made must compll' w,ith. snd .follo*- the laws of Malaysia und policies .from
lndonesian Missien in Malawiu.

PEMBATALAN VISA KERJA (IZIN I(ERJA) PEKERJA/CAN-CELLATION THE WORK
VISA

Majikan berhak membatalkan visa kerjalPlKS apabila ada kesalahan dari Pekerja yang melanggar
undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan krirninal, lari dari perusahaan dan sebagainya). Pemberi
kerjs/majikan u'ajib menrberitahukan pihak Kedutaan / Konsulat Indonesia secepatnya.
The Emplol,er hss lhe right to cuncel the v,orking visa/PLKS if'the v,orkers a mis{ake which yiolates

I'falaysian lau;s (crintinal acts. running av,ayf'om lhe employer, etc). The Emltloter shall notift,the
Embassy,/Consulate General of the Republic of Indonesia in Malaysia promptlt,.

.t;l
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13. PERALATAN KERJNWORKINGEQUIP}IENT
. Pekerja rvajib menjaga dan menyintpan serta nrerarvat dengan baik segala pera.latan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Emltlol,ee nrust keep, store and take a good care of'a.llu'orking eeluilttnent provided b.1: the

Enryloyer.

. Pekerja akan mengembalikan semua peralatan biia diarahkan oleh PITMBERI KERJA atau

sctclah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun.

The Emplorce will return ull working equipment w'hen directed by the Enplorer or upon the

rcrnt inatiott of' emp l6yrusnt cotttruct .lbr any reo s otl.

. Seragalx kerja disediakan oleh perxsahaan bila drpcrlukan.
Work uniJbnns are prot,idecl b\, the companf i/'needea

. Pcralatan kerja dan alat keselamatan kerja disediakan oleh perusairaan seperti helmet, sepaftr bot
dan saruq tangan dan sesuai dengan bidang pekeriaannya berdasarkan undang-undang
Keraiaan Malaysia. Apabila hilang karcna sengaja. ialai atau rusak maka akan Pekerja harus
berlanggungjau-ab.
Work equipnterrt qnd work saJbtl' eclttipment proided by corupant, suclt as helmets, boots,

glot,es, and ctre suitable Jbr the field oJ'w,ork in accordence u'ith tlte lfaleysian lav,s. If it's lost
or domaged deliberatell, or acc'idenlulh,, it v,ill be on the l7'orkers responsibilitt'.

. Peke{a tidak dibebankan biaya pengantian peralatan jika peralatan tersebut sudah tidak layak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.

The Workers con tlot be charged .fbr equipment replacement if lhe eqttipment is no longer
suitable lbr use und is not clue to the worker's /qult

14. PEMBERIIENTIAN PERJANJIA}{ KERJAITERMI:{ATIO:{ OF E}IPLOYMENET
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian pekeqaan ini sekiranva seorang pekerja
melanggar hal-hal berik-ut sesuai peraturan ker-ja 1-ang berlaku di Semenanjung. Sabah dan

Sarawak:
The Emplol,ers can cancel the Entplottnent Contract if the Worker violates the -foliotring
matters, according to tlte working regulations applicable in Semencrrjwtg, Sabah snd Sarav,trk:

. Tidak rnencapai tingkat mutu keq'a yang dikehendaki oleh PEN{REzu KERIA.
Not achievirtg the level of'work qualih, required b2,- the Emplol,er.

' Tidak rnematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERIA.
Fqilure to comply w'ith the rules and regulations set bv the Empio.ver.

. Kekerapan tidak hadir bertugas dan atau hadir terlambat saat befiugas.
Frequena' of not shou'ing up for assignments dnd or being late for assignments.

' Tidak jujur, ceroboh atau lalai dan tidak bertanggungiarvab semasa bertugas.
Dishonest. careless or negligent and irresprsnsible *,ltile on dutv.

. Berkeiakuan atau menjalankan aktifitas yang dapat mengganggu kehannonisan.
kesejahteraan, harta benda dan pengeluaran syarikat serta pekerja iain.
Behaving or carryting out {t.t?v activities that threaten,s lhe harmotw, v,eAare, propertv anci
producticnt o.f the contpan.t' and othey u;orkers.

. Mcnyalahgunakan harla benda syarikat atau pun orang iain tanpa izin.
t\4 i s us i ttg c atnp.ttl):'s ar p er s on a I prop erty v'ith ou t p ernt i s s i tsr t.
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Merekamkan kar-tu kehadiran waktu kerja orang lain atau meminta orang lain
merekamkan kartu kehadiran waktu keria anda.

Ilelping otlter worke rs to record their tintesheet cartl or having other workers to record
hisihe r times heel card.

. Menjalankan aktifitas sosial yang dapat meqjatuhkan cih'a syarikat dan pekella syarikat
lainnva.
Conducting anv soc.ial activities that could darnage the companl,'s or other emplol,ss'g
images.

Pihak ma-iikan atau Pekerja dapat menghentikan atau membataLkan kontrak keg'a sesuai

peraturan kerja yang berlaku di Sernenanjung. Sabah dan Sarawak.

The Employer or l4lorker can lerminate or cancel the Employment Contrctct i.n accttrclance to

the work regulations in.force in Semenanjung, Sabah ond Sarawak.

15. PE}\GHANTARAN PULANG PEKERJA KE NEGARA ASAL

a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya biaya pemulangan pekerja ke daerah asal (place of
origin) di Indonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah habis masa kontrak kerjanya, meninggal
dunia dan kesalahan pemberi kerja tidak mematuhi perjanjian kcrja atau undangan-undang di
Maiaysia:
The Employer v,ill fully bear the travel expenses of returning lhe v,orkers to their piuce oi
origin in Indonesiav'hen one oJ'these c'onditions applicable are rhe Entployrypny Contract has

expired,the Worker i.s passed away and lhe Employer'.s mistake or n{)t obey 17n emploltntent
contact or llala.vsian laws and regulation.

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai briaya transporlasi pemulangan pekerja asing ke
negara asal jika disebabkan menderita penyakit berat dan menular (HIV/AIDS, Hepatitis B,
STD, Tubercolosis dan lain-lain sepefli yang disahkan oleh ahli medis di Malaysia), dinyatakan
bersalah bcrdasarkan hukum pidana, Mcnrpunyai dan terlibat di dalam masalah

sosial,pMengakhiri kontrak kerja sebelum masa berlakuny'a selesai,PemrLlangan disebabkan
tidak dapat menjalankan tugas sesuai dengan tin-ukat yang dikehendaki dan ditentukan oieh
syarikat walaupun telah diberi bimbingan dan instruksi serta -iangka waktu yang wajar.
mengundurkan diri.
However, the Emplol;er will not be Jinancing the transportaticut costs o-f .foreign u,orkers
returning to hisiher coutrttl, oJ'origitt, vt'hen heishe sulJbring .front serious and conmtunicable
diseases (HIV/AIDS, Hepatitis B, STD, Tubercolosis and others confirmed bv medicql experts
in Malat'sia), ./bund gttilfu under the crimiilal lev',Hat,ing qnd being involved in ,'ociql
i.ssues.termination the emplot,ment controct be/bre its validit.lt period dtte,rettatriation due to the

.failure to cartl; oul duties according to the level desired and determi.ned hy the contpanl,.
despite being given guidcmce ancl instrttctian as well qs o reasonable period of ime.re,sixn.

16. PENYELESAIAN SENGI(ETA / DISPUTE RESOI,UTION

a. Setiap perselisihan yang timbul alrtara Pemberi Ke{a dan Pekerja Migran Indonesia wajib
diselesaikan secara damai melalui musyawarah antar pihak-
Anv dispute arisirtg bet*^een the Enplover ttnd the Indonesian Migrant Worker shall be
resolyed anticabh, through negotiatiou betv cert parn(s.

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas perselisihan tersebut" maka salah satu atau kedua
pihak yang bcrperkara dapat membawa perselisihan hubungan kerla mereka tersebut kepada
otoritas Malaysia yang tcrkait dan Perwakiian Republik Indoncsia di Malaysia untuk dilakukan
mediasi, konsiliasi. dan/atau resolusi sesuai dengan hukum yang berlaku di Maiaysia.
In the e't'ent there is no settlenrcnt on such dispute, one or both o.f t:he aggrieved parties mav

b
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reier their dispute reluted to their relation of' entplo,vntent to the appropriate Malaysicut

.iLtrixoT'ities ttncl lnclone,siott Jl[issiott in lllalcLv'siu Jbr mediation, conciliation, ancl/or reso]ution
in uccortkotce u,ith the noolicable latt,s in Molat,siu.

Semua isi pe{anlian kerja ini telah dibaca oieh kedLra pihak dan ditandatangani dengan persaksian di antara

PEKERJA dengarr PF.MBITRI KER.IAIMAJIKAN
The ettire cofttents of thi.s Entplottnent Contract have been read ond signecl b.v botlt parties. the WORKER"

ttnci the EMPLOYER.

PEMBERI KERJA/MAJIILAN PEKER.IA

q,rd4
.w_,Nama; YEE CHIN GIAP

Kontak No : 0124209358

SAKSi

AHRO.Ti

Tarikh rL-{ r lbry

Nama: "Tg,-l Cua €oorl

NoHP,&J-y|.y1Vg>

r4g0t
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